教 育 部 司 局 函 件

关于组建“中德职业教育人员联合培训项目德语译员后备人才库”的通知

教外司欧（2012）289号

各有关单位：
为配合我国职业学校教师素质提高计划的实施，教育部与德国国际合作机构（GIZ）自2003年起共同开展中德职业教育人员联合培训项目，每年组派我国中高等职业院校的骨干教师和管理人员赴德国培训，系统考察和学习以双元制模式为核心的德国职业教育体系。

按照项目方案，在外培训交流以中德交替翻译的形式进行。为保证培训质量，经商相关单位，我司拟从你单位选拔专业语言能力优秀的学生和年轻教师，建立“中德职业教育人员联合培训项目德语译员后备人才库”，负责代表团境外培训期间的专业口译工作。

现将有关事项通知如下：

一、译员选拔条件：德语专业本科高年级学生（德语专业八级考试优秀或德福考试19分以上）、在读研究生、教师。要求德语理解能力优秀，中文表达清晰、流利，有留学经历及相关领域工作、实习经验者优先。
二、出访国家：德国
三、出访时间：3-8周（每年5-12月期间）
四、费用负担：教育部承担出访译员的国内/国际旅费、境外食宿费用，并付给劳务费用。
五、培训任务结束后，我司为表现合格的译员出具实习证明。在外相关工作可纳入学生校外实习内容。
六、具体事宜由中国教育国际交流协会负责。
接此通知后，请你单位按照上述标准严格执行选拔，并将推荐译员名单、推荐译员信息登记表（见附件）及其它相关材料于3月31日前报送中国教育国际交流协会。经我司评审合格后，推荐译员纳入“中德职业教育人员联合培训项目德语译员后备人才库”，根据项目实际工作安排需要派出。
附件：推荐译员信息登记表
教育部国际合作与交流司

二〇一二年三月二日

